
V’ahavta
All:

         

 −L §W §t©pÎlk̈ §aE ¬L §a«ä§lÎlk̈ §A Li®¤dŸl¡̀ d́F̈d §i z−¥̀  ½̈Y §a ©d́ ῭ §e
 ī ¦kŸp«῭ x ¤̧W£̀ d¤N À¥̀ d̈ mi ´¦xä §C ©d Eºid̈ §e :L «¤cŸ̀ §nÎlk̈ §aE
 −Ÿ §x ©A ¦c §e Li ½¤pä§l m´Ÿ §p©P ¦W§e :L«¤aä§lÎl ©r mF −I ©d ²L §E ©v §n

 ³L §Y §a ¦W §A m®Ä −L §A §kẄ §a «E K ¤x ½¤C©a Ĺ §Y §k¤l §aE ÆL ¤̧zi¥a §A
 zŸ −tḧŸ «h§l E¬id̈ §e L®¤cïÎl ©r zF −̀ §l m¬Ÿ §x ©W §wE :L«¤nEw §aE

 :Li«¤xr̈ §W ¦aE L−¤zi¥A zF¬fªf §nÎl ©r m²Ÿ §a ©z §kE :Li«¤pi ¥r oi¬¥A       
 m¬¤zi ¦i §d«¦e i®z̈ Ÿe §v ¦nÎlM̈Îz ¤̀  m−¤zi ¦U £r«©e E ½x §M§f ¦Y o ©ŕ ©n§l

 mi−¦W Ÿc §w x ¤̧W£̀ m À¤ki ¥d«Ÿl¡̀ d́F̈d §i iº¦p£̀ :m«¤ki ¥d«Ÿl`¥l
 Æm¤k §z¤̀  i ¦z ³̀¥vFd m−¤kl̈ zF¬i §d¦l m ¦i ½©x §v ¦n u¤x́ ¤̀ ¥n

:m«¤ki ¥d«Ÿl¡̀ d¬F̈d §i i−¦p£̀ mi®¦dŸl «̀¥l
And you shall love Adonai your God with all your heart
and with all your soul and with all your possessions.
And these words which I command you today, shall be upon your heart.
And you shall teach them sharply to your children.
And you shall discuss them when you sit in your house,
and when you travel on the road,
and when you lie down and when you rise.
And you shall bind them for a sign upon your hand,
and they shall be for frontlets between your eyes.
And you shall write them upon the doorposts of your house and upon your gateways.

In order that you will remember and perform all My commandments;
and you will be holy unto your God.
I am Adonai, your God
Who brought you out of the land of Egypt to be your God:
I am Adonai, your God.

V’ahavta

TRANSLITERATION: 
V’AHAVTA et Adonai Elohecha, b’chol l’vav’cha uv’chol nafsh’cha uv’chol m’odecha.
V’hayu had’varim ha-eileh asher anochi m’tzavcha hayom al I’vavecha.
V’shinantam l’vanecha v’dibarta bam b’shivt’cha b’veitecha uv’lecht’cha vaderech 
uv’shochb’cha uv’kumecha.
Ukshartam l’ot al yadecha v’hayu l’totafot bein einecha. Uch’tavtam al m’zuzot beitecha 
uvish’arecha. 

TRANSLATION:
And you shall love Adonai your God with all your heart
and with all your soul and with all your possessions.
And these words which I command you today, shall be upon your heart.
And you shall teach them sharply to your children.
And you shall discuss them when you sit in your house,
and when you travel on the road,
and when you lie down and when you rise.
And you shall bind them for a sign upon your hand,
and they shall be for frontlets between your eyes.
And you shall write them upon the doorposts of your house and upon your gateways.

In order that you will remember and perform all My commandments;
and you will be holy unto your God.
I am Adonai, your God
Who brought you out of the land of Egypt to be your God:
I am Adonai, your God.


